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mtp, un synonyme de qualité … 
L’essentiel dans la philosophie de notre entreprise est d’offrir 
des solutions de progrès qui sont économiquement attractives 
et techniquement utiles. 

Vous serez servi rapidement et de manière étendue dans 
votre région – que ce soit au niveau national ou international 
– soit directement par mtp, soit par l’intermédiaire d’un de 
nos partenaires commerciaux exclusifs.

Contactez-nous aux coordonnées suivantes pour profi ter de nos 
conseils étendus et compétents, ainsi que d’informations sur 
tous nos produits et leurs applications:

mtp medical technical promotion gmbh
take-off GewerbePark 46 · D-78579 Neuhausen ob Eck
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0 · Fax: +49/74 67/9 45 04-99

www.mtp-tut.com · info@mtp-tut.com

NOUS VOUS PROPOSONS :
+  des produits stériles à usage unique spécialement conçus 

pour la chirurgie mini-invasive, ainsi que d’autres secteurs 
d’application des technologies médicales

+  des produits de très grande qualité

+  une gamme de produits en croissance constante

+  des accessoires exclusifs contrôlés et homologués pour 
KARL STORZ ENDOSKOPE

… pour les produits à usage unique!
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Vous nous trouverez sur Internet à l’adresse  
www.mtp-tut.com, 
où vous pouvez télécharger :

+ les certifi cats mtp EN ISO 13485:2003 et CE 

+ les pages du catalogue mtp 

+  les déclarations de conformité des produits mtp

EXPLICATION DU SYSTÈME DE REFERENCES

031117-10 =  10 x 031117-01
conditionnement   unité individuelle dans le carton 
(ici carton de 10 unités)

LEGENDE DES PICTOGRAMMES

 stérile

 non stérile

 à usage unique

 sans latex

 contient ou présence de latex de caoutchouc naturel

 contient du DEHP

 utilisation en chirurgie HF

 possibilité d’administration d’un produit de contraste

X-ray  visible à la radiographie

 convient pour fi l-guide
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SACS D’EXTRACTION À USAGE UNIQUE 
EN DESIGN CLASSIQUE

Les sacs d’extraction à usage unique sont destinés à la biopsie sous 
 laparoscopie. 

040141-05
Sac d’extraction à usage unique. Ouverture 11 cm B, 
 volume 1500 ml. À utiliser avec des trocarts de 10 mm.
  Stérile,   paquet de 5.

040142-05
Sac d’extraction à usage unique. Ouverture 10 cm B, 
 volume 800 ml. À utiliser avec des trocarts de 10 mm.
  Stérile,   paquet de 5.

040143-05
Sac d’extraction à usage unique. Ouverture 6 cm B, 
 volume 200 ml. À utiliser avec des trocarts de 10 mm. 
  Stérile,   paquet de 5.

SACS D’EXTRACTION
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 pour une extraction simplifiée de sacs d’extraction, mtp recommande 
l’extracteur de sacs d’extraction selon KÖCHLI de KARL STORZ  

 un sac pré-emballé dans un guide 
d’introduction

 insertion simple du sac grâce au 
poussoir

 sac d’extraction à ouverture 
 automatique  

 matériau hautement résistant à 
l’arrachement et transparente

  insertion simple par un trocart 
de 10 mm

 le trocart d’introduction peut être 
réutilisé par d’autres instruments

 ouverture rapide du sac

 haute sécurité et protection contre 
la contamination 
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SACS D’EXTRACTION

ENDOBAG® – SACS D’EXTRACTION 
À USAGE UNIQUE 
Le sac d’extraction à usage unique mtp ENDOBAG® est destiné à la 
biopsie sous laparoscopie. Il dispose de deux zones fonctionnelles : une 
zone de travail et une zone container. La zone de travail peut être utilisée 
pour fragmenter le tissu. Lors de l’extraction, le tissu fragmenté et le 
 liquide sont alors poussés dans la zone container. Cela permet d’éviter 
un éventuel agrandissement de l’incision. 

040164-05
mtp  ENDOBAG®

Sac d’extraction à usage unique. Volume utile 260 ml, 
 volume de remplissage 62 ml. Ouverture de la zone de 
travail : 10 cm B. Longueur de la zone container : 35 cm. 
À utiliser avec des trocarts de 10 mm.
  Stérile,   paquet de 5. 

040165-05
mtp  ENDOBAG®

Sac d’extraction à usage unique. Volume utile 200 ml, 
 volume de remplissage 53 ml. Ouverture de la zone de 
travail : 7 cm B. Longueur de la zone container : 20 cm. 
À utiliser avec des trocarts de 10 mm. 
  Stérile,   paquet de 5. 

zone de travail

zone container extraction avec
ENDOBAG®

extraction avec 
sac d’extraction 
 classique
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 un sac pré-emballé dans un guide 
d’introduction

 insertion simple du sac grâce au 
poussoir

 ENDOBAG® à ouverture 
 automatique  

 forme brevetée unique

 matériau hautement résistant à 
l’arrachement et transparente

  insertion simple par un trocart 
de 10 mm

 le trocart d’introduction peut être 
réutilisé par d’autres instruments

 ouverture rapide du sac

 extraction simplifiée de 
l’ENDOBAG® possible

 permet d’éviter un éventuel 
 agrandissement de l’incision

 haute sécurité et protection contre 
la contamination 
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SACS D’EXTRACTION

TRAPBAG® – SAC D’EXTRACTION 
AVEC PRINCIPE DE RECUEIL SÉCURISÉ

Le mtp TRAPBAG® est un sac d’extraction spécial doté du  principe de 
 recueil sécurisé à sens unique maintes fois éprouvé dans le passé: la nasse.

 un sac pré-emballé dans un guide 
d’introduction

 insertion simple du sac grâce au 
poussoir

 TRAPBAG® à ouverture 
 automatique

 fermeture en «nasse» brevetée, 
unique en son genre

 nasse et câble à mémoire 
 d’ouverture 

 matériau hautement résistant à 
l’arrachement et transparente

  insertion simple par un trocart de 
10 mm

  le trocart d’introduction peut être 
réutilisé par d’autres instruments

 ouverture rapide du sac

  réduction de l’écoulement de fluide 
et de prélèvement tissulaire

 haute protection contre la contami-
nation grâce à la double fermeture

 grande sécurité

 040343-05
mtp TRAPBAG® 
Sac d’extraction à usage unique. Ouverture 6 cm B, 
 volume 200 ml. À utiliser avec des trocarts de 10 mm.
Stérile,   paquet de 5.
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SACS D’EXTRACTION

MINITWIN TRAPBAG® – 
MINI-SACS D’EXTRACTION

Les sacs mtp MiniTwin TRAPBAG® sont des sacs d’extraction spéciaux 
pour l’extraction sous laparoscopie de prélèvements tissulaires et de 
 petits corps étrangers.

 deux sacs pré-emballés dans un 
guide d’introduction à deux étages

 sacs MiniTwin  TRAPBAG® 
à  ouverture automatique

 sacs différenciables optiquement

 fermeture en «nasse» brevetée, 
unique en son genre

 nasse et câble à mémoire 
 d’ouverture

  insertion séparée par un trocart 
de 10 mm 

 ouverture rapide des sacs

 identification univoque des 
 prélèvements tissulaires

 réduction de l’écoulement de fluide 
et de prélèvement tissulaire

 haute protection contre la contami-
nation grâce à la double fermeture

 040302-05
mtp MiniTwin TRAPBAG®

2 mini-sacs d’extraction à usage unique. Ouverture 
3 cm B, volume 20 ml. À utiliser avec des trocarts de 
10 mm. 
Stérile,   paquet de 5.
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FILTRES POUR 
LAPAROSCOPIE

FILTRES À GAZ POUR APPAREILS 
 D’INSUFFLATION AVEC FLUX DE GAZ STANDARD

Le filtre à gaz mtp 031121-01 avec un tuyau de raccordement au patient est 
également livrable comme jeu complet 031221-01 avec un tuyau d’insuffla-
tion d’une longueur totale de 3 mètres. Ces filtres à gaz peuvent être utilisés 
avec tous les appareils d’insufflation ayant un débit maximum de 10 l/min. 

 protection du patient et de l’appareil contre la 
contamination 

 raccordement possible près du patient ou de 
l’appareil

 montage simple, rapide et sûr

  031121-10
   Filtre à gaz à usage unique avec tuyau côté patient et 
raccord LUER-Lock mâle, deux faces hydrophobes. À 
 utiliser avec des appareils d’insufflation avec un débit de 
gaz jusqu’à 10 l/min. Accessoire contrôlé et homologué 
pour l’ARTHROFLATOR®, le CO2-ENDOFLATOR®, l’Electronic 
ENDOFLATOR®, le N2O-ENDOFLATOR® et le LAPAROFLATOR.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

   031221-10
Filtre à gaz à usage unique avec 2 tuyaux d’insufflation, 
deux faces hydrophobes. Raccordements aux tuyaux avec 
raccord LUER-Lock mâle et raccord LUER-Lock femelle, 
longueur totale 3 m. À utiliser avec des appareils 
d’insufflation avec un débit de gaz jusqu’à 10 l/min. 
 Accessoire contrôlé et homologué pour l’ARTHROFLATOR®, 
le CO2-ENDOFLATOR®, l’Electronic ENDOFLATOR®, le  
N2O-ENDOFLATOR® et le LAPAROFLATOR.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

• Raccord côté appareil : 

• Raccord côté patient : 

• Hydrophobicité :  
• Matériau boîtier : 
• Matériau filtre : 

• Surface filtre : 
• Filtration effective :  

031121-01
cône 

tuyau de 50 cm avec 
LUER-Lock mâle   
deux faces hydrophobes  
Polypropylène 
membrane filtrante 
recouverte de silicone 
14,6 cm2

99,999 %

031221-01
tuyau de 2,5 m avec LUER-Lock 
femelle / LUER-Lock mâle
tuyau de 50 cm avec 
LUER-Lock mâle
deux faces hydrophobes 
Polypropylène 
membrane filtrante 
recouverte de silicone 
14,6 cm2

99,999 %
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FILTRES POUR 
LAPAROSCOPIE

FILTRES À GAZ ET ACCESSOIRES 
POUR  APPAREILS D’INSUFFLATION AVEC 
FLUX DE GAZ À HAUT DÉBIT

Le filtre à gaz 031122-01 de mtp est également disponible comme 
filtre à gaz 031222-01 avec tuyau d’insufflation de 3,20 m dans le jeu 
d’insufflation 031222-10 avec les adaptateurs 031822-01 et 031922-01. 
En combinaison avec l’adaptateur 031822-01, le filtre peut aussi être 
raccordé à des appareils d’insufflation standard, en plus des appareils à 
haut débit. L’adaptateur 031922-01 fait fonction de cale d’écartement 
entre le filtre et le THERMOFLATOR® de KARL STORZ lors de l’utilisation 
de l’élément chauffant OPTITHERM® de KARL STORZ.

 protection du patient et de l’appareil 
contre la contamination 

 031122-25
   Filtre à gaz à usage unique, raccordement : connecteurs 
ISO, deux faces hydrophobes. À utiliser avec des appareils 
d’insufflation avec un débit de gaz jusqu’à 30 l/min. 
 Accessoire contrôlé et homologué pour l’Electronic 
 ENDOFLATOR® et le THERMOFLATOR® de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 25.

  031222-10  Jeu d’insufflation
    Filtre à gaz à usage unique avec tuyau d’insufflation 
de 3,20 m, deux faces hydrophobes. À utiliser avec des 
appareils d’insufflation avec un débit de gaz jusqu’à 
30 l/min. Accessoire contrôlé et homologué pour 
l’Electronic ENDOFLATOR® et le THERMOFLATOR® de 
KARL STORZ.
Le jeu est composé de 10 pièces 031222-01 (stériles), 
1 pièce 031822-01 et 1 pièce 031922-01.

PHT

DEHP

 031822-01
    Adaptateur avec tuyau de 15 cm. À utiliser avec les 
filtres 031122-01 et 031222-01 en combinaison avec 
des appareils d’insufflation sans raccordement pour 
 connecteur ISO.
Non stérile, seulement en vente en jeu du 031222-10.

PHT

DEHP

 031922-10
Adaptateur. À utiliser avec les filtres 031122-01 et 
031222-01, taille 15M/22M, pour le THERMOFLATOR® 
de KARL STORZ lors de l’utilisation de l’élément chauffant 
OPTITHERM®.
Non stérile, paquet de 10.

• Raccord côté appareil : 
•  Possibilité d’adaptation aux 

instruments d’insufflation 
standard :

• Raccord côté patient : 

• Hydrophobicité :  
• Matériau boîtier : 
• Matériau filtre : 

• Surface filtre : 
• Filtration effective :  

031122-01
connecteur ISO
031822-01

connecteur ISO

deux faces hydrophobes 
Copolymère styrène butadiène
membrane en microfibre 
de verre plissée
320 cm2

99,995 %

031222-01
connecteur ISO
031822-01

tuyau de 3,20 m avec 
LUER-Lock mâle haut débit 
deux faces hydrophobes 
Copolymère styrène butadiène
membrane en microfibre 
de verre plissée
320 cm2

99,995 %
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FILTRES POUR 
LAPAROSCOPIE

FILTRE À GAZ POUR MICRO 
 HYSTEROFLATOR® DE KARL STORZ 
ET FILTRE DE RETENUE DU LIQUIDE POUR 
L’HYDROMAT® CO2 DE KARL STORZ

Le filtre à gaz mtp 031123-01 peut être utilisé avec l’appareil d’insufflation 
MICRO HYSTEROFLATOR® et la pompe d’irrigation CO2-HYDROMAT® de 
KARL STORZ. 

 protection du patient et de l’appareil contre 
la contamination 

 montage simple, rapide et sûr

  031123-10
 Filtre à gaz à usage unique avec raccord LUER-Lock 
mâle et LUER-Lock femelle. À utiliser avec des appareils 
d’insufflation avec un débit de gaz jusqu’à 1 l/min. 
 Accessoire contrôlé et homologué pour le MICRO 
 HYSTEROFLATOR® et pour l’irrigation liquide avec 
l’HYDROMAT® CO2 de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

  

• Raccord côté appareil : LUER-Lock femelle
• Raccord côté patient : LUER-Lock mâle
• Hydrophobicité : deux faces hydrophobes 
• Matériau boîtier : Polypropylène
• Matériau filtre : PTFE
• Surface filtre : 4 cm2

• Taille de pores : 0,2 µm

03
-2

01
2/

1



mtp medical technical promotion gmbh, take-off GewerbePark 46, D-78579 Neuhausen ob Eck 
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0, Fax: +49/74 67/9 45 04-99, www.mtp-tut.com, info@mtp-tut.com

031110-01

2.4

+
+  

+

FILTRES POUR 
LAPAROSCOPIE

FILTRE POUR FILTRAGE DE GAZ DE 
 COMBUSTION À RACCORDER AU TROCART 
POUR LA LAPAROSCOPIE

Pour le maintien simple et constant d’une bonne visibilité dans les 
 applications laparoscopiques produisant de la fumée. Les particules 
 nocives, les bactéries et les virus sont efficacement  retenus.

 protection contre les infections

 protection contre les particules carcinogènes

 flux de désinsufflation réglable en continu

  031110-10 
  Jeu de filtre pour filtrage de gaz de combustion à usage 
unique pour la laparoscopie. Se composant d’un filtre à 
gaz carbonique et d’un tuyau de 0,5 m à raccord LUER-
Lock mâle. À utiliser avec des trocarts à raccord LUER-
Lock.
Stérile, paquet de 10.

• Matériau boîtier :  Polypropylène transparent
• Matériau filtre :  ULPA/carbone (ULPA 99,999 %) 
• Débit :  jusqu’à 8 l/min à 15 mmHg, 
  à régulation par une pince à rouleaux
• Filtration effective des bactéries/cellules :  99,9999 %  
• Filtration effective des virus :  99,9999 % (taille: 0,027 µm)
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AIGUILLES À PNEUMOPÉRITOINE DE VERES
L’aiguille de VERES mtp sert en chirurgie mini-invasive pour la 
 réalisation du pneumopéritoine.

  au choix, raccordement de LUER-Lock 
mâle ou femelle au robinet trois voies 
(020180-01, 020190-01)

  contrôle sonore et visuel de la  perforation

 020180-10
Aiguille à pneumopéritoine de VERES à usage unique. 
Longueur 120 mm, robinet d’insufflation à raccord 
LUER-Lock mâle et LUER-Lock femelle.
  Stérile,   paquet de 10.

 020181-10
Aiguille à pneumopéritoine de VERES à usage unique. 
Longueur 120 mm.
  Stérile,   paquet de 10.

 020190-10
Aiguille à pneumopéritoine de VERES à usage unique. 
Longueur 150 mm, robinet d’insufflation à raccord 
LUER-Lock mâle et LUER-Lock femelle.
  Stérile,   paquet de 10.

ACCESSOIRES 
POUR TROCARTS
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020274-01
020276-01

020274-01

020275-01

TROCARTS POUR CŒLIOSCOPIE

Les trocarts mtp sont utilisés comme trocarts optiques et instrumentaux 
en cœlioscopie.

Les trocarts (à l’exception du trocart 020206-01) sont équipés d’un 
 robinet d‘insufflation et ils peuvent être utilisés pour les instruments 
et les optiques de diamètre de 5 à 12 mm.

  trocart fiable et performant

  trocart ergonomique avec fixateur de paroi 
incorporé et faible poids

 trocart avec pointe atraumatique

 trocart radiotransparent

 inclus capuchon réducteur (sauf 020206-01)

 020206-30
Trocart avec mandrin atraumatique conique, à usage 
 unique.  Pour les instruments de B 5 mm, longueur 
100 mm.
Stérile,   paquet de 30.

 020274-10
Trocart avec mandrin atraumatique conique et  robinet 
d’insufflation, à usage unique. Pour les instruments de 
B 10 mm, longueur 100 mm, inclus capuchon réducteur 
de 5 mm.
Stérile,   paquet de 10.

 020275-10
Trocart avec mandrin atraumatique à pointe mousse 
(pour la technique Hasson) et robinet d’insufflation, à 
usage unique. Pour les instruments de B 10 mm, longueur 
100 mm, inclus capuchon réducteur de 5 mm.
Stérile,   paquet de 10.

020276-10
Trocart avec mandrin atraumatique conique et robinet 
d’insufflation, à usage unique. Pour les instruments de 
B 12 mm, longueur 100 mm, inclus capuchon réducteur 
de 5 mm.
Stérile,   paquet de 10.

ACCESSOIRES 
POUR TROCARTS
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EMERGENCY TROCAR KIT

Ce kit d’urgence contient tous les trocarts nécessaires aux interventions 
chirurgicales de routine, y compris l’aiguille de VERES pour l’insufflation.

Les trocarts sont également disponibles séparément.  

 kit économique

  kit complet pour un accès corporel rapide 
et sûr

 facile à utiliser

 inclus capuchons réducteurs

 020290-09
Emergency Trocar Kit à usage unique. Se composant de:
2 x 020206-01 (trocart conique, 5 mm), 
1 x 020274-01 (trocart conique, 10 mm), 
1 x 020275-01 (trocart à pointe mousse, 10 mm),
1 x 020276-01 (trocart conique, 12 mm), 
3 x 020273-01 (capuchon réducteur, 5 mm) et 
1 x 020280-01 (aiguille de VERES, 120 mm).
  Stérile.

ACCESSOIRES 
POUR TROCARTS
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SOUPAPES DE TROCART POUR CHEMISES 
DE TROCART À FERMETURE BAÏONNETTE 
DE KARL STORZ 
Les soupapes de trocart mtp offrent à l’utilisateur une alternative 
 rapide, simple et sûre aux soupapes réutilisables de KARL STORZ. Les 
couleurs des soupapes mtp et des chemises de trocart à fermeture 
baïonnette adaptées de KARL STORZ sont identiques.

 nœuds extracorporels simplifiés

 protège les instruments

 faible poids

 hygiène garantie

  accessoire contrôlé et homologué par 
KARL STORZ 

 021108-05
  Soupape de trocart à usage unique. Taille 6 mm. 
À utiliser avec des chemises de trocart de 
KARL STORZ de taille 6 mm. 
Stérile, paquet de 5.

 021109-05
  Soupape de trocart à usage unique. Taille 11 mm. 
À utiliser avec des chemises de trocart de 
KARL STORZ de taille 11 mm. 
Stérile, paquet de 5.

grandeur originale

ACCESSOIRES 
POUR TROCARTS
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+
  

+  

+  

+  

+

HOUSSE DE CAMÉRA AVEC PLIAGE 
 TÉLESCOPIQUE « REVERSE »
La housse de caméra avec pliage télescopique « reverse » mtp peut  
être utilisée avec tous les systèmes de caméra vidéo endoscopiques 
 habituels. Le pliage télescopique « reverse » permet le raccordement 
 rapide et pratique de la caméra et l’optique.

  simplicité de maniement grâce au pliage 
 télescopique «reverse» court

  raccordement de la caméra et l’optique à 
l’extérieur de la housse

 application universelle 

 simplicité de maniement

 hygiène garantie

040112-40/-160
 Housse de caméra avec pliage télescopique « reverse » 
à usage unique. À utiliser avec tous les systèmes de 
 caméra vidéo endoscopiques habituels, 13 x 242 cm.
Stérile, paquet de 40 ou de 160.

tête de caméra
optique

HOUSSES STÉRILES
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4.2

040114-01

+  

+  

+

040113-01

HOUSSES DE CAMÉRA CLASSIQUES 
Les housses de caméra mtp peuvent être utilisées avec tous les systèmes 
de caméra vidéo endoscopiques habituels.

 application universelle 

 simplicité de maniement

 hygìene garantie

 040113-50/-200
 Housse de caméra à usage unique. À utiliser avec tous 
les systèmes de caméra vidéo endoscopiques  habituels, 
13 x 242 cm, pliage télescopique avec guide d’introduction 
en papier. 
Stérile, paquet de 50 ou de 200.

  040114-15/-60
 Housse de caméra à usage unique. À utiliser avec tous 
les systèmes de caméra vidéo endoscopiques  habituels, 
17 x 242 cm, enroulé avec guide d’introduction en PE. 
Stérile, paquet de 15 ou de 60.

   040115-40/-160
Housse de caméra à usage unique. À utiliser avec tous 
les systèmes de caméra vidéo endoscopiques  habituels, 
13 x 242 cm, pliage télescopique avec guide d’introduction 
en cartonnette. 
Stérile, paquet de 40 ou de 160.

HOUSSES STÉRILES
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+

HOUSSES DE CAMÉRA AVEC POINTE 
 ÉLASTIQUE

La pointe de cette housse de caméra est fabriquée dans une matière de 
couleur bleue hautement élastique et imperméable qui s’ajuste parfaite-
ment sur le tube de l’endoscope et tient bien sans bande adhésive. 

En raison de ses caractéristiques, la housse de caméra est particulière-
ment recommandée pour les spécialités suivantes : urologie, arthroscopie 
et  médiastinoscopie.

  fermeture étanche entre l’endoscope et la 
caméra

 application universelle 

 simplicité de maniement

 hygiène garantie

  040169-40/-160
 Housse de caméra à usage unique avec ouverture 
 élastique pour optique. À utiliser avec tous les systèmes 
de caméra vidéo endoscopiques habituels, 13 x 242 cm, 
pliage téléscopique avec guide d’introduction en papier. 
Stérile, paquet de 40 ou de 160.

   040170-25/-100
Housse de caméra à usage unique avec ouverture 
 élastique pour optique. À utiliser avec tous les systèmes 
de caméra vidéo endoscopiques habituels ainsi qu’avec les 
vidéo-médiastinoscopes 10972 SP, 10971 MV et 10971 MVS 
de KARL STORZ, 18 x 242 cm, pliage téléscopique avec 
guide d’introduction en papier. 
Stérile, paquet de 25 ou de 100.

HOUSSES STÉRILES

03
-2

01
2/

1



mtp medical technical promotion gmbh, take-off GewerbePark 46, D-78579 Neuhausen ob Eck 
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0, Fax: +49/74 67/9 45 04-99, www.mtp-tut.com, info@mtp-tut.com

041171-01

4.3.1

+  
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+  

HOUSSES STÉRILES

HOUSSE DE CAMÉRA POUR VIDÉO-
MÉDIASTINOSCOPES DE KARL STORZ

La housse de caméra mtp à usage unique a été spécialement 
conçue pour la tête de caméra DCI® IMAGE 1, utilisée en association 
avec le vidéo-médiastinoscope extensible 10972 SP et les vidéo-
médiastinoscopes DCI® 10971 MV et 10971 MVS de KARL STORZ. 

 simplicité de maniement

 hygìene garantie

  accessoire contrôlé et homologué par 
KARL STORZ

  041171-40/-160
Housse de caméra à usage unique. À utiliser avec la tête 
de caméra DCI® IMAGE 1 pour le vidéo-médiastinoscope 
extensible 10972 SP et les vidéo-médiastinoscopes DCI® 
10971 MV et 10971 MVS de KARL STORZ. Largeur à la tête 
de caméra 6 cm, longueur 309 cm. 
Stérile, paquet de 40 ou de 160.
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HOUSSES STÉRILES
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HOUSSES STÉRILES

Les housses stériles sont utilisées pour obtenir et conserver un champ 
opératoire stérile. 

mtp propose des housses à usage unique pour les produits suivants :

• souris PC

• télécommandes

• bras de fixation autostatique ENDOCRANE® de KARL STORZ

• moniteurs Touch Screen de KARL STORZ

 application universelle 

 simplicité de maniement

 hygiène garantie

  040146-25
Housse à usage unique. À recouvrir des souris PC, 
 télécommandes et le bras de fixation autostatique 
 ENDOCRANE® de KARL STORZ, 13 x 242 cm. 
Stérile, paquet de 25.

 041165-20/-80
 Housse à usage unique, courte. À utiliser avec le moniteur 
15’’ Touch Screen de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 20 ou de 80.

  041166-20/-80
   Housse à usage unique, longue. À utiliser avec le moniteur 
15’’ Touch Screen et le bras de fixation autostatique de 
longueur maximale 190 cm de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 20 ou de 80.

   041265-20/-80
Housse à usage unique, courte. À utiliser avec les 
 moniteurs 18’’ et 19’’ Touch Screen de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 20 ou de 80.
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011110-01 011111-01

011112-01 011113-01

INSTRUMENTS POUR 
LA CHIRURGIE 
HAUTE FRÉQUENCE

ÉLECTRODES MONOPOLAIRES 
POUR RÉSECTEURS KARL STORZ

Les électrodes monopolaires mtp dotées d’une tige guide sont des 
 produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les résecteurs 
KARL STORZ en urologie et en gynécologie. 

Ces électrodes stériles avec le code couleur jaune sont compatibles avec les 
éléments de travail 26050 D/E (GYN) et 27050 C/D/E (URO) de KARL STORZ. 

 reconnaissance simple des produits par le 
repère de  couleur jaune pour 24/26 CH

 accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour résecteurs de KARL STORZ

 011110-10
Anse de coupe monopolaire à usage unique. Coudée, 
1 tige guide, 24/26 CH, code couleur : jaune. À utiliser 
avec les éléments de travail 26050 D/E et 27050 C/D/E 
de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

011111-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Pointue, 1 tige guide, 24/26 CH, code couleur : jaune. 
À utiliser avec les éléments de travail 26050 D/E et 
27050 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

  011112-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 3 mm, 1 tige guide, 24/26 CH, code couleur : 
jaune. À utiliser avec les éléments de travail 26050 D/E et 
27050 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

 011113-10
  Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 5 mm, 1 tige guide, 24/26 CH, code couleur : 
jaune. À utiliser avec les éléments de travail 26050 D/E et 
27050 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 
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011114-01 011115-01

011116-01 011117-01

INSTRUMENTS POUR 
LA CHIRURGIE 
HAUTE FRÉQUENCE

ÉLECTRODES MONOPOLAIRES 
POUR RÉSECTEURS KARL STORZ

Les électrodes monopolaires mtp dotées de deux tiges guides sont des 
produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les résecteurs 
KARL STORZ en urologie. 

Ces électrodes stériles avec le code couleur jaune sont compatibles avec 
les éléments de travail 27040 C/D/E (URO) de KARL STORZ. 

 reconnaissance simple des produits par le 
repère de  couleur jaune pour 24/26 CH

 accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour résecteurs de KARL STORZ

 011114-10
Anse de coupe monopolaire à usage unique. Coudée, 
2 tiges guides, 24/26 CH, code couleur : jaune. À utiliser 
avec les éléments de travail 27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

011115-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Pointue, 2 tiges guides, 24/26 CH, code couleur : jaune. 
À utiliser avec les éléments de travail 27040 C/D/E de 
KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

  011116-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 3 mm, 2 tiges guides, 24/26 CH, code 
 couleur : jaune. À utiliser avec les éléments de  travail 
27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

 011117-10
  Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 5 mm, 2 tiges guides, 24/26 CH, code 
 couleur : jaune. À utiliser avec les éléments de  travail 
27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 
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011210-01 011211-01

011212-01 011213-01

INSTRUMENTS POUR 
LA CHIRURGIE 
HAUTE FRÉQUENCE

ÉLECTRODES MONOPOLAIRES 
POUR RÉSECTEURS KARL STORZ

Les électrodes monopolaires mtp dotées d’une tige guide sont des 
 produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les résecteurs 
KARL STORZ en urologie. 

Ces électrodes stériles avec le code couleur marron sont compatibles 
avec les éléments de travail 27050 C/D/E (URO) de KARL STORZ. 

 reconnaissance simple des produits par le 
repère  de couleur marron pour 27/28 CH

 accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour résecteurs de KARL STORZ

 011210-10
 Anse de coupe monopolaire à usage unique. Coudée, 
1 tige guide, 27/28 CH, code couleur : marron. À utiliser 
avec les éléments de travail 27050 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

011211-10
Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Pointue, 1 tige guide, 27/28 CH, code couleur : marron. 
À utiliser avec les éléments de travail 27050 C/D/E de 
KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

  011212-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 3 mm, 1 tige guide, 27/28 CH, code couleur : 
marron. À utiliser avec les éléments de travail 27050 C/D/E 
de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

 011213-10
  Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 5 mm, 1 tige guide, 27/28 CH, code couleur : 
marron. À utiliser avec les éléments de travail 27050 C/D/E 
de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 
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011214-01 011215-01

011216-01 011217-01

INSTRUMENTS POUR 
LA CHIRURGIE 
HAUTE FRÉQUENCE

ÉLECTRODES MONOPOLAIRES 
POUR RÉSECTEURS KARL STORZ

Les électrodes monopolaires mtp dotées de deux tiges guides sont des 
produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les résecteurs 
KARL STORZ en urologie. 

Ces électrodes stériles avec le code couleur marron sont compatibles 
avec les éléments de travail 27040 C/D/E (URO) de KARL STORZ. 

 reconnaissance simple des produits par le 
repère  de couleur marron pour 27/28 CH

 accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour résecteurs de KARL STORZ

 011214-10
 Anse de coupe monopolaire à usage unique. Coudée, 
2 tiges guides, 27/28 CH, code couleur : marron. À utiliser 
avec les éléments de travail 27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

011215-10
Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Pointue, 2 tiges guides, 27/28 CH, code couleur : marron. 
À utiliser avec les éléments de travail 27040 C/D/E de 
KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

  011216-10
 Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 3 mm, 2 tiges guides, 27/28 CH, code 
 couleur : marron. À utiliser avec les éléments de  travail 
27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

 011217-10
  Electrode de coagulation monopolaire à usage unique. 
Sphérique, B 5 mm, 2 tiges guides, 27/28 CH, code 
 couleur : marron. À utiliser avec les éléments de  travail 
27040 C/D/E de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 
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011152-01 011153-01

011154-01 011155-01

011151-01

011156-01 011157-01

011150-01

ÉLECTRODES BIPOLAIRES 
POUR RÉSECTEURS KARL STORZ

Les électrodes bipolaires mtp dotées de deux tiges guides sont des 
 produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les résecteurs 
KARL STORZ en urologie et en gynécologie. 

Ces électrodes stériles sont compatibles avec les éléments de travail 
26040 DB/EB (GYN) et 27040 DB/EB (URO) de KARL STORZ. 

 reconnaissance simple des produits par le 
repère de  couleur jaune pour 24/26 CH

 accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour résecteurs de KARL STORZ

 011150-10
Anse de coupe bipolaire à usage unique. 

011152-10
Anse de coupe bipolaire à usage unique. Petit taille.

011154-10
Electrode de coagulation bipolaire à usage unique. 
 Pointue.

TOUS :
2 tiges guides, 24/26 CH, code couleur : jaune. À utiliser 
avec les éléments de travail 26040 DB/EB et 27040 DB/EB 
ainsi qu’avec les optiques 12° 26105 FA et 27005 FA de 
KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

011151-10
 Anse de coupe bipolaire à usage unique. 

011153-10
  Anse de coupe bipolaire à usage unique. Petit taille.

011155-10
Electrode de coagulation bipolaire à usage unique. 
 Pointue.

TOUS :
2 tiges guides, 24/26 CH, code couleur : jaune. À utiliser 
avec les éléments de travail 26040 DB/EB et 27040 DB/EB 
ainsi qu’avec les optiques 30° 26105 BA et 27005 BA de 
KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

011156-10
Electrode de coagulation bipolaire à usage unique. 
 Sphérique.

011157-10
Anse de coupe bipolaire à usage unique. Coupe 
 longitudinale.

TOUS :
2 tiges guides, 24/26 CH, code couleur : jaune. À utiliser 
avec les éléments de travail 26040 DB/EB et 27040 DB/EB 
ainsi qu’avec les optiques 12° 26105 FA/27005 FA et 30° 
26105 BA/27005 BA de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

INSTRUMENTS POUR 
LA CHIRURGIE 
HAUTE FRÉQUENCE
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031117-01

031117-01

031140-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION  HYSTÉROSCOPIE 
POUR POMPES À GALETS DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation mtp à usage unique pour l’hystéroscopie 
peuvent être utilisés avec les systèmes de pompes à galets de KARL 
STORZ, l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 et l’HYSTEROMAT® II.

  montage simple, rapide et sûr

 reconnaissance visuelle des produits par 
code couleur (bleu)

 identification automatique des produits et 
choix du mode par pompe (mode HYS)

   031117-10
   Jeu de tuyaux à usage unique avec deux canules de 
 ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
 (hystéroscopie) et l’HYSTEROMAT® II de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

 031140-10
    Jeu de tuyaux à usage unique avec deux raccords 
 Care-Lock®. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 
26331020  (hystéroscopie) et l’HYSTEROMAT® II de 
KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

  031167-10
Jeu de tuyaux de pompe journalier avec deux canules de 
ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
(hystéroscopie) et l’HYSTEROMAT® II de KARL STORZ en 
combinaison avec le tuyau pour patient 031162-01.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

 031162-10
Tuyau pour patient à usage unique. À utiliser avec les jeux 
de tuyaux de pompe journalier 031161-01, 031167-01, 
031168-01, 031261-01 et 031767-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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JEU DE TUYAUX D’IRRIGATION HYSTÉROSCOPIE 
POUR POMPE À GALETS DE KARL STORZ

Le jeu de tuyaux d‘irrigation mtp à usage unique pour l’hystéroscopie 
peut être utilisé avec le système de pompes à galets de KARL STORZ, 
l‘ENDOMAT® HAMOU® 26331120.

  montage simple, rapid et sûr

 aucun risque de confusion lors de l’insertion 
des connecteurs

 identification automatique de produit et 
choix du mode par pompe (mode HYS)

031517-10
Jeu de tuyaux type cassette à usage unique avec deux 
 canules de ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® 
HAMOU® 26331120 (hystéroscopie) de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

Accessoire

030847-10
VACUsafe jeu de tuyau LUER-Lock EXTRA-LARGE 
Se composant de 10 tuyaux côté patient longueur 2,5 m 
avec LUER-Lock mâle et adaptateur multiple couleur 
rouge, stérile (030248-01) et 1 tuyau de pompe LUER-
Lock EXTRA-LARGE longueur 1,5 m avec LUER-Lock mâle 
et adaptateur multiple, non stérile (030547-01). À utiliser 
avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331120 de KARL STORZ.

PHT

DEHP

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

11
-2

01
2/

1



mtp medical technical promotion gmbh, take-off GewerbePark 46, D-78579 Neuhausen ob Eck 
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0, Fax: +49/74 67/9 45 04-99, www.mtp-tut.com, info@mtp-tut.com 7.1.1

+  

+

031217-01

031717-01

031717-01

031217-01

CANNULA

WASTE

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION ET 
 D’ASPIRATION POUR L’HYSTEROMAT 
E.A.S.I.™ ET L’UROMAT E.A.S.I. 
DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation et d’aspiration mtp à usage unique peuvent 
être utilisés avec les systèmes de pompes à galets de KARL STORZ, 
 l’HYSTEROMAT E.A.S.I.™ et l’UROMAT E.A.S.I.

  montage simple, rapide et sûr

 reconnaissance visuelle des produits par 
code couleur (rouge ou bleu) 

031217-10
 Jeu de tuyaux ASPIRATION à usage unique. À utiliser 
avec l’HYSTEROMAT E.A.S.I.™ et l‘UROMAT E.A.S.I. de 
KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

 031717-10
 Jeu de tuyaux IRRIGATION à usage unique avec deux 
canules de ponction. À utiliser avec l’HYSTEROMAT E.A.S.I.™ 
et l‘UROMAT E.A.S.I. de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

031767-10
Jeu de tuyaux de pompe journalier avec deux canules 
de ponction. À utiliser avec l‘HYSTEROMAT E.A.S.I.™ et 
l‘UROMAT E.A.S.I. de KARL STORZ en combinaison avec le 
tuyau pour patient 031162-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

031162-10
Tuyau pour patient à usage unique. À utiliser avec les jeux 
de tuyaux de pompe journalier 031161-01, 031167-01, 
031168-01, 031261-01 et 031767-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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031118-01

031118-01

031141-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION LAPAROSCOPIE 
POUR POMPES À GALETS DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation mtp à usage unique pour la laparoscopie 
peuvent être utilisés avec les systèmes de pompes à galets de KARL 
STORZ, l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 et le LAPAROMAT®.

 montage simple, rapide et sûr

 reconnaissance visuelle des produits par 
code couleur (rouge)

 identification automatique des produits et 
choix du mode par pompe (mode LAP)

 031118-10
   Jeu de tuyaux à usage unique avec deux canules de 
 ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
(laparoscopie) de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

   031141-10
    Jeu de tuyaux à usage unique avec deux raccords 
 Care-Lock®. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
(laparoscopie) de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

    031159-10
    Jeu de tuyaux à usage unique avec deux canules de 
 ponction. À utiliser avec le LAPAROMAT® de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031168-10
     Jeu de tuyaux de pompe journalier avec deux canules de 
ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
(laparoscopie) de KARL STORZ en combinaison avec le 
tuyau pour patient 031162-01.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

 031162-10
Tuyau pour patient à usage unique. À utiliser avec les jeux 
de tuyaux de pompe journalier 031161-01, 031167-01, 
031168-01, 031261-01 et 031767-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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JEU DE TUYAUX D’IRRIGATION LAPAROSCOPIE 
POUR POMPE À GALETS DE KARL STORZ

Le jeu de tuyaux d’irrigation mtp à usage unique pour la laparoscopie 
peut être utilisé avec le système de pompes à galets de KARL STORZ, 
l’ENDOMAT® HAMOU® 26331120.

  montage simple, rapid et sûr

 aucun risque de confusion lors de l’insertion 
des connecteurs

 identification automatique de produit et 
choix du mode par pompe (mode LAP)

031518-10
Jeu de tuyaux type cassette à usage unique avec deux 
 canules de ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® 
HAMOU® 26331120 (laparoscopie) de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

Accessoire

030847-10
VACUsafe jeu de tuyau LUER-Lock EXTRA-LARGE 
Se composant de 10 tuyaux côté patient longueur 2,5 m 
avec LUER-Lock mâle et adaptateur multiple couleur 
rouge, stérile (030248-01) et 1 tuyau de pompe LUER-
Lock EXTRA-LARGE longueur 1,5 m avec LUER-Lock mâle 
et adaptateur multiple, non stérile (030547-01). À utiliser 
avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331120 de KARL STORZ.

PHT

DEHP

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ
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031128-01

031128-01

031142-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION 
 ARTHROSCOPIE ET UROLOGIE POUR 
 POMPES À GALETS DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation mtp à usage unique pour l’arthroscopie 
et l’urologie peuvent être utilisés avec les systèmes de pompes à galets 
de KARL STORZ, l’ARTHROPUMP®, l’ARTHROPUMP® plus, l’UROMAT et 
l’UROPUMP.

  montage simple, rapide et sûr

 reconnaissance visuelle des produits par 
code couleur (blanc) 

 031128-10
    Jeu de tuyaux à usage unique avec deux canules de 
 ponction. À utiliser avec l’ARTHROPUMP®, l’ARTHROPUMP® 
plus, l’UROMAT et l’UROPUMP de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031142-10
     Jeu de tuyaux à usage unique avec deux raccords 
 Care-Lock®. À utiliser avec l’ARTHROPUMP®, 
l’ARTHROPUMP® plus, l’UROMAT et l’UROPUMP de 
KARL STORZ. 
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031161-10
     Jeu de tuyaux de pompe journalier avec deux canules de 
ponction. À utiliser avec l’ARTHROPUMP®, l’ARTHROPUMP® 
plus, l’UROMAT et l’UROPUMP de KARL STORZ en 
 combinaison avec le tuyau pour patient 031162-01.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

031162-10
Tuyau pour patient à usage unique. À utiliser avec les jeux 
de tuyaux de pompe journalier 031161-01, 031167-01, 
031168-01, 031261-01 et 031767-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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031228-01

031328-01

031328-01

031228-01

CANNULA

SHAVER

WASTE

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION ET 
D’ASPIRATION POUR L’ARTHROPUMP® 
POWER DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation et d’aspiration mtp à usage unique peuvent 
être utilisés avec le système de pompes à galets de KARL STORZ, 
l’ARTHROPUMP® Power.

  montage simple, rapide et sûr

 reconnaissance visuelle des produits par 
code couleur (rouge ou bleu)

031228-10
    Jeu de tuyaux ASPIRATION à usage unique avec deux 
 tuyaux d’aspiration. À utiliser avec l’ARTHROPUMP® Power 
de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031328-10
     Jeu de tuyaux IRRIGATION à usage unique avec deux 
canules de ponction. À utiliser avec l’ARTHROPUMP® Power 
de KARL STORZ.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031261-10
     Jeu de tujaux de pompe journalier avec deux canules 
de ponction. À utiliser avec l’ARTHROPUMP® Power de 
KARL STORZ en combinaison avec le tuyau pour patient 
031162-01.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

     031162-10
Tuyau pour patient à usage unique. À utiliser avec les jeux 
de tuyaux de pompe journalier 031161-01, 031167-01, 
031168-01, 031261-01 et 031767-01.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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031119-01

031247-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION ET 
 D’ASPIRATION POUR L’ENDOMAT® LC 
DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation et d’aspiration mtp à usage unique 
 peuvent être utilisés avec le système de pompes à galets de 
KARL STORZ, l’ENDOMAT® LC.

  montage simple, rapide et sûr

031119-10
        Jeu de tuyaux à usage unique avec deux canules de 
 ponction. À utiliser avec l’ENDOMAT® LC (irrigation) 
de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 031247-10
     Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec 
l’ENDOMAT® LC (aspiration) de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.

11
-2

01
2/

1

Administrateur
Highlight



mtp medical technical promotion gmbh, take-off GewerbePark 46, D-78579 Neuhausen ob Eck 
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0, Fax: +49/74 67/9 45 04-99, www.mtp-tut.com, info@mtp-tut.com 7.5

+  

+ 

031131-01

031129-01

L = 2500 mm, ID = 2,5 mm

L = 3100 mm, ID = 1 mm

031130-01

031131-01

L = 3200 mm, ID = 1 mm

L = 2500 mm, ID = 1 mm

031229-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX POUR D’AUTRES POMPES 
DE KARL STORZ
Dans le cadre de tubulure re-stérilisable, il est important de noter que 
plus l’ensemble tubulure est long et plus la lumière de celle-ci est petite, 
moins il est possible de garantir la stérilisation.

Pour des raisons d’hygiène, il est donc recommandé dans ces cas précis 
d’utiliser des systèmes à usage unique.

 montage simple, rapide et sûr

 hygiène garantie

031129-10
Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec le  
CLEARVISION® de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

031130-10
Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec 
l’UNIDRIVE® II plus de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

031131-10
Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec l’UNIDRIVE® 
ENT / ECO / NEURO / OMFS, l’UNIDRIVE® S III ENT / ECO / 
NEURO / OMFS de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

031229-10
Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec le 
 CLEARVISION® II de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP
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031133-01

031134-01

031132-01

031134-01 
031234-01

031132-01 031133-01
031233-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION/D’ASPIRATION 
POUR POIGNÉES DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation/d’aspiration mtp à usage unique 
peuvent être utilisés avec les poignées d’irrigation/d’aspiration 30810 
resp. 37112 A et 37113 A de KARL STORZ. 

  montage simple, rapide et sûr

 hygiène garantie

 raccordement à d’autres jeux de tuyaux 
 d’irrigation (031134-01 et 031234-01)

   031132-10
  Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec la poignée 
30810 de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 031133-10
   Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec les poignées 
37112 A (droite) et 37113 A (en forme de  pistolet) de KARL 
STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 031134-10
   Jeu de tuyaux à usage unique. À utiliser avec les poignées 
37112 A (droite) et 37113 A (en forme de  pistolet) de KARL 
STORZ en combinaison avec les jeux de tuyaux d’irrigation 
avec tuyau en silicone côté patient (ID 5 mm).
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 031233-10
Jeu de tuyaux extra long à usage unique. À utiliser avec 
les poignées 37112 A (droite) et 37113 A (en forme de 
 pistolet) de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

 031234-10
 Jeu de tuyaux extra long à usage unique. À utiliser avec 
les poignées 37112 A (droite) et 37113 A (en forme de 
 pistolet) de KARL STORZ en combinaison avec les jeux 
de tuyaux d’irrigation avec tuyau en silicone côté patient 
(ID 5 mm). 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP
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031219-01

031218-01

031219-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION / D’ASPIRATION 
POUR POIGNÉES DE KARL STORZ

Les jeux de tuyaux d’irrigation/d’aspiration mtp à usage unique sont 
utilisés avec les poignées d’irrigation/d’aspiration 37112 A (droite) et 
37113 A (en forme de pistolet) de KARL STORZ et l’ENDOMAT® HAMOU® 
26331020 (031218-01) resp. l’ENDOMAT® LC (031219-01) de KARL STORZ.

  montage simple, rapide et sûr

 hygiène garantie

 économie de coûts par rapport aux acces-
soires individuels 031134-01 et 031118-01

031218-10
Jeu de tuyaux complet à usage unique avec deux canules 
de ponction. À utiliser avec les poignées 37112 A (droite) 
et 37113 A (en forme de pistolet) de KARL STORZ en 
 combinaison avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 
 (laparoscopie) de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

031219-10
Jeu de tuyaux complet à usage unique avec deux canules 
de ponction. À utiliser avec les poignées 37112 A (droite) 
et 37113 A (en forme de pistolet) de KARL STORZ en com-
binaison avec l’ENDOMAT® LC (irrigation) de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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031135-01

ADAPTATEURS D’INSERTION POUR POIGNÉE DE 
KARL STORZ 38112 C D’APRÈS CADIERE      
Les adaptateurs d’insertion mtp à usage unique peuvent être utilisés 
avec la poignée de KARL STORZ 38112 C d’après CADIERE. 

 permet une irrigation et une aspiration 
 puissantes

 hygiène garantie

 raccord LUER-Lock et possibilité de 
 raccordement sans connecteur spécial

 design ergonomique

031135-10
Adaptateur d’insertion avec connecteur LUER-Lock et 
olive de tuyau à usage unique. À utiliser avec la poignée 
de KARL STORZ 38112 C d’après CADIERE. 
Stérile, paquet de 10.

031136-10
Adaptateur d‘insertion avec tuyau d‘aspiration et 
 connecteur LUER-Lock et olive de tuyau à usage unique. 
À utiliser avec la poignée de KARL STORZ 38112 C d‘après 
CADIERE.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP
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031317-01

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ

JEUX DE TUYAUX D’IRRIGATION/
D’ASPIRATION POUR HYSTÉROSCOPE 
B.I.O.H.® DE KARL STORZ
Les jeux de tuyaux d’irrigation/d’aspiration mtp avec raccord Monobloc 
à usage unique peuvent être utilisés avec l’hystéroscope B.I.O.H.® de 
KARL STORZ. 

Le raccord Monobloc permet de raccorder en un seule et même geste les 
tuyaux d’irrigation et d’aspiration à l’hystéroscope B.I.O.H.®.

 montage simple, rapide et sûr

 le raccord Monobloc empêche toute confusion 
entre le tuyau d’irrigation et le tuyau d’aspiration

 hygiène garantie

   031317-10
  Jeu de tuyaux à usage unique avec raccord Monobloc 
et tuyaux d’irrigation et d’aspiration. À utiliser avec 
 l’hystéroscope B.I.O.H.® 26252 BB/BH de KARL STORZ en 
combinaison avec l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020 de 
KARL STORZ. (Raccordement à la pompe uniquement 
avec le jeu de tuyaux 031167-01.) 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

   031417-10
Jeu de tuyaux à usage unique avec raccord Monobloc 
et tuyaux d’irrigation et d’aspiration avec deux canules 
de ponction. À utiliser avec l’hystéroscope B.I.O.H.® 
26252 BB/BH de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

   Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.
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030238-01

POIGNÉES D’IRRIGATION/D’ASPIRATION ET 
CANULES D’IRRIGATION/D’ASPIRATION

La poignée d’irrigation/d’aspiration mtp à valve trompette pour la 
 laparoscopie est proposée dans les versions suivantes : 

030138-01 •  tuyau d’aspiration avec canule d’irrigation/d’aspiration  
(5 mm) 

  •  raccord universel pour raccorder les jeux de tuyaux d’irri-
gation (avec tuyau en silicone côté patient, ID 5 mm) à 
la poignée pour tous les systèmes d’irrigation standard

030238-01  •  tuyau d’aspiration avec canule d’irrigation/d’aspiration 
(5 mm) 

  •  système de doubles tuyau (irrigation et aspiration) avec 
canule de ponction pour le raccordement à la poche de 
liquide d’irrigation

  code couleur 
 (bleu = irrigation, rouge = aspiration)

  design ergonomique

  hygiène garantie

   030138-10
Poignée d’irrigation/d’aspiration avec tuyau d’aspiration et 
canule d’irrigation/d’aspiration à usage unique. À utiliser en 
combinaison avec les jeux de tuyaux d’irrigation avec tuyau 
en silicone côté patient (ID 5 mm). 

030238-10
Poignée d’irrigation/d’aspiration avec tuyau d’irrigation et 
d’aspiration et canule d’irrigation/d’aspiration à usage 
unique. À utiliser avec les poches de liquide d’irrigation 
(sans pompe). 

   030903-10
Canule d’irrigation/d’aspiration B 3 mm à usage unique. 
Longueur 250 mm, 4 trous. À utiliser en combinaison 
avec les poignées d’irrigation/d’aspiration 030138-01 
et 030238-01. 

030905-10
Canule d’irrigation/d’aspiration B 5 mm à usage unique. 
Longueur 450 mm, 16 trous. À utiliser en combinaison 
avec les poignées d’irrigation/d‘aspiration 030138-01 
et 030238-01. 

030910-10
Canule d’irrigation/d’aspiration B 10 mm à usage unique. 
Longueur 330 mm, 16 trous. À utiliser en combinaison 
avec les poignées d’irrigation/d’aspiration 030138-01 
et 030238-01. 

TOUS :
Stérile, paquet de 10.

Accessoire

031151-01
Raccord Care-Lock®. À utiliser avec les jeux de tuyaux 
avec canules de ponction. 
Stérile, paquet individuel.

JEUX DE TUYAUX 
POUR SYSTÈMES 
KARL STORZ
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 030020-01
+ 030220-01

 030015-01
+ 030215-01

 030030-01
+ 030230-01

 030130-01

 030120-01

 030115-01

ASPIRATION

SYSTÈME DE BOUTEILLES D’ASPIRATION 
VACU
Le système VACUsafe de mtp propose 3 bouteilles réutilisables de 
1,5 litre, 2 et 3 litres. Les poches d’aspiration à usage unique de tailles 
1,5 litre, 2 et 3 litres font partie de ces bouteilles et sont soit équipées 
de filtres (couvercle vert), soit sans filtre (couvercle rouge). 

Des raccordements en cascade sont possibles avec jusqu’à 5 bouteilles. 
Veiller placer une poche d’aspiration avec un filtre (couvercle vert) dans 
la dernière bouteille, avant la pompe d’aspiration, pour  empêcher la 
contamination de la pompe.

 code couleur du couvercle et de 
l’adaptateur de tuyau facilite raccordement 
correct

 pas d’effet mousse du liquide

 rebord haut du couvercle protège contre la 
contamination

 raccord patient se reconnaît à l’anneau 
rouge sur couvercle vert

 Bouteille VACUsafe 

030015-24   1,5 l;  paquet de 24

 030020-18    2 l; paquet de 18

030030-12  3 l; paquet de 12

 Poche d’aspiration VACUsafe 
  sans filtre à usage unique.
Code couleur : rouge. 

 030115-48   1,5 l; paquet de 48

  030120-48    2 l; paquet de 48

030130-48  3 l; paquet de 48

Non
Sterile

 Poche d’aspiration VACUsafe 
   avec filtre à usage unique.
Code couleur : vert. 

 030215-48   1,5 l; paquet de 48

   030220-48    2 l; paquet de 48

 030230-48  3 l; paquet de 48

Non
Sterile

couvercle vert avec filtre couvercle rouge sans filtre

PATIENT     VACUUM

raccord patient

haut du couvercle bas du couvercle bas du couvercle
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+

+

LUER-Lock

ISO

030549-01 030648-01

ASPIRATION

JEUX DE TUYAUX POUR SYSTÈME VACU
Les jeux de tuyaux pour le système VACUsafe ont les fonctions suivantes :

-  tuyau côté patient : raccordement du patient à la première bouteille 
au raccord patient du couvercle

-  tuyau de raccordement rouge (à usage unique) : raccordement des 
poches d’aspiration au couvercle  (raccordement en cascade/en ligne) 

-  tuyau de raccordement vert (réutilisable) : raccordement de la 
 dernière poche d’aspiration (couvercle vert) au raccord de vide de 
la bouteille par pièce en T en direction de la pompe d’aspiration 

-  tuyau de pompe : raccordement de la première bouteille à la pompe 
d’aspiration par la pièce en T 

Des raccordements en cascade sont possibles avec jusqu’à 5 bouteilles. 
Veiller placer une poche d’aspiration avec un filtre (couvercle vert) dans 
la dernière bouteille, avant la pompe d’aspiration, pour  empêcher la 
contamination de la pompe.

 code couleur du couvercle et 
de l’adaptateur de tuyau facilite 
raccordement correct

 montage simple, rapide et sûr

  030348-10
   VACUsafe  jeu de tuyaux ISO
Se composant de 10 tuyaux côté patient longueur 2,5 m 
avec LUER-Lock mâle et adaptateur multiple couleur rouge, 
stérile (030248-01) et 1 tuyau de pompe ISO longueur 
1,5 m avec connexion ISO et adaptateur multiple couleur 
verte, non stérile (030448-01). À utiliser avec l’UNIMAT® 45 
de KARL STORZ.

PHT

DEHP

  030848-10
   VACUsafe   jeu de tuyaux LUER-Lock
Se composant de 10 tuyaux côté patient longueur 2,5 m 
avec LUER-Lock mâle et adaptateur multiple couleur 
rouge, stérile (030248-01) et 1 tuyau de pompe LUER-Lock 
longueur 1,5 m avec LUER-Lock mâle, adapteur LUER-Lock 
femelle/femelle et adaptateur multiple couleur verte, non 
stérile (030948-01). À utiliser avec l’ARTHROPUMP® plus, 
le DUOMAT®, l’ENDOMAT® HAMOU® 26331020, le 
 LAPAROMAT® et l’UNIMAT® 12 de KARL STORZ.

PHT

DEHP

 030548-50
   VACUsafe    tuyau de raccordement 40 cm avec 
adaptateurs multiples couleur rouge à usage unique.
 Non stérile,  paquet de 50.

PHT

DEHP
Non

Sterile

  030549-50
   VACUsafe     tuyau de raccordement 50 cm à usage unique. 
Code couleur : rouge.
 Non stérile,  paquet de 50.

PHT

DEHP
Non

Sterile

  030648-10
   VACUsafe     tuyau de raccordement 30 cm avec 
adaptateurs multiples couleur verte.
 Non stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP
Non

Sterile

030748-20
   VACUsafe tuyau d’aspiration 1,7 m avec adaptateur 
 multiple couleur rouge et bleue à usage unique.
 Non stérile,  paquet de 20.

PHT

DEHP
Non

Sterile

PATIENT  VACUUM PATIENT  VACUUM PATIENT  VACUUM PATIENT  VACUUM PATIENT  VACUUM

aspiration

tuyau de pompe tuyau de raccordement vert pièce en T

tuyau côté patient tuyau de raccordement rouge filtre

tuyau côté patient tuyau de pompe
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030970-01

8.3

030972-04

030982-01

030970-01

ASPIRATION

ACCESSOIRES POUR LE SYSTÈME VACU
mtp propose divers accessoires pour le système de bouteilles 
d‘aspiration VACUsafe.

•  Tamis de récupération de tissus :
L‘utilisation d‘un tamis de récupération de tissus est recommandée 
pour recueillir de petits bouts de tissu et les séparer du liquide aspiré.

•  Gélifiant en granulés :
Le gélifiant en granulés est employé pour obtenir une solidification de 
déchets médicaux liquides dans la poche d‘aspiration et permet ainsi 
une élimination sûre de la poche.

   030970-10
    Tamis de récupération de tissus à usage unique avec 
 adaptateur. À utiliser avec les poches d’aspiration 
 VACUsafe et autres systèmes de bouteilles 
d’aspiration.
 Non stérile,  paquet de 10.

Non
Sterile

         030972-04
     Gélifiant en récipient de 4 kg avec cuillère de dosage 
36 g. À utiliser avec le système de bouteilles d’aspiration 
VACUsafe et autres systèmes similaires (consommation : 
36 g/l).

 030982-200
Gélifiant en granulés dans sachet de 20 g. À utiliser avec 
le système de bouteilles d’aspiration    VACUsafe et autres 
systèmes similaires.
Paquet de 200.
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030973-01 030974-01

030975-01

030976-01 030977-01

030971-01

030978-01
ASPIRATION

ACCESSOIRES POUR LE SYSTÈME VACU
Pour le système de bouteilles d’aspiration VACUsafe, mtp propose divers 
produits permettant d’accrocher des bouteilles VACUsafe :

• supports de bouteilles pour rails DIN et systèmes de Dräger
•  supports de bouteilles et éléments prolongateurs pour chariots 

 d’instruments de KARL STORZ
• supports mobiles (trolleys) avec ou sans réducteur de pression

Supports de bouteilles
030971-01
 Support de bouteille    VACUsafe . À utiliser avec les rails de 
25 x 10 mm et de 34 x 8 mm.
 Paquet individuel.  

       030975-01
Support de bouteilles pour chariot d’instruments de KARL 
STORZ. Utilisable avec jusqu’à 5 bouteilles VACUsafe.
Paquet individuel. 

       030976-02
 Élément prolongateur pour support de bouteilles 
030975-01; pour 5 bouteilles, 2 éléments prolongateurs 
sont nécessaires.
Paquet de 2. 

030978-01
Support de bouteille    VACUsafe pour bouteille de 1,5 l. 
À utiliser avec les systèmes Cicero, Julian et Primus de 
Dräger.
Paquet individuel. 

Supports mobiles
030973-01
      Support mobile pour 4 bouteilles VACUsafe. 

 030974-01
 Support mobile pour 4 bouteilles    VACUsafe avec 
 réducteur de pression et tuyau de connexion avec 
raccord pour prise de vide type DIN 13260. 

Filtres pour réducteur de pression
030967-01
Filtre pour régulateur d‘aspiration (mtp 030974-01, 
Oxylitre S750). 
Non stérile, paquet individuel.  

     030977-01
  Filtre pour régulateur d’aspiration (mtp 030974-01, 
 Penlon 9510-118).
Non stérile, paquet individuel. 
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030147-01

030147-01

030247-01

031347-01

ASPIRATION

JEUX DE TUYAUX POUR ASPIRATION

Les jeux de tuyaux à usage unique mtp offrent une alternative 
 hygiéniquement sûre et confortable aux systèmes de tuyaux 
 réutilisables. Ils peuvent être utilisés comme accessoires avec les 
 systèmes d’aspiration de KARL STORZ et d’autres fabricants.

 raccordement simultané de deux systèmes 
d’aspiration à une pompe (030247-01)

 montage simple, rapide et sûr

 030147-10
   Jeu de tuyaux à usage unique pour l’aspiration, consiste 
en un tuyau pour patient et un tuyau de pompe. À utiliser 
avec les pompes d’aspiration, les pompes d’aspiration et 
d’irrigation et le couvercle pour bouteilles d’aspiration 
20300034 de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP

  030247-10
Jeu de tuyaux en Y à usage unique pour l’aspiration. À 
utiliser avec des résectoscopes, poches de réception et 
autres instruments d’aspiration.
 Stérile,  paquet de 10.

PHT

DEHP

  031347-10
Jeu de tuyaux à usage unique pour l’aspiration. À utiliser 
avec l’UROMAT et le CALCUSON de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

PHT

DEHP
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8.5

+
  

+ 

ASPIRATION

FILTRE DE RETENUE DU LIQUIDE PENDANT 
L’ASPIRATION

Le filtre mtp 031124-01 peut être utilisé avec toutes les pompes 
 d’aspiration équipées de raccords appropriés. Optimal pour les 
 applications utilisant des bouteilles en verre de KARL STORZ.

 évite la contamination du module 
d’aspiration

 montage simple, rapide et sûr

 031124-10
    Filtre à usage unique pour aspiration de liquide – adapta-
tion spéciale. Raccordement  côté bouteille par raccord 
spécial, raccordement côté appareil par un cône. À utiliser 
avec toutes les pompes d’aspiration habituelles par les 
raccords de tuyaux. Accessoire contrôlé et homologué 
pour l’ARTHROPUMP® plus, l’ENDOMAT® HAMOU® 
26331020, le  LAPAROMAT®, l’UNIMAT®/l’UNIMAT® 12, 
l’UNIMAT® 45, l’UNIMAT® plus/le DUOMAT® et l’UROMAT/
l’UROPUMP de KARL STORZ.
Non stérile, paquet de 10.

• Raccord côté appareil : cône 
• Raccord côté bouteille :  raccord spécial 
• Hydrophobicité :  deux faces hydrophobes 
• Matériau boîtier :  Polypropylène 
• Matériau filtre :  PTFE
• Taille de pores :  1,0 µm 
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 110210-01  110211-01

25 mm

110210-01 110211-01

25 mm

GASTROENTÉROLOGIE

PAPILLOTOMES AVEC CONNECTEUR 
HF KARL STORZ

Ces instruments permettent les interventions gastroentérologiques 
 réalisées à l’aide de duodénoscopes. 

Les papillotomes mtp incisent l’ampoule de Vater au moyen de courant HF.    

 convient pour fil-guide (à double lumière)

 pointe radio-opaque 

 pointe recourbée facilite le 
positionnement

 accessoire contrôlé et homologué par 
KARL STORZ 

 110210-05
 Papillotome à usage unique. Filiforme, longueur du fil de 
coupe 25 mm, manche inclus, pour canaux de travail à 
partir de B 2,2 mm, longueur de travail 200 cm, connec-
teur HF KARL STORZ.
 Stérile, paquet de 5.

110211-05
  Papillotome à usage unique. Filiforme, à double lumière, 
 longueur du fil de coupe 25 mm, pour fil-guide de 0,035", 
 manche inclus, pour canaux de travail à partir de 
B 2,8 mm, longueur de travail 200 cm, connecteur HF 
KARL STORZ.
 Stérile, paquet de 5.

Légende:

 à simple lumière

 à double lumière

B 1,85 mm B 2,5 mm
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110214-01 / 110217-01

+  

+ 

+  

20 mm

 110214-01

 110217-01

 110216-01

 110219-01

110213-01 / 110215-01 / 110218-01 110216-01 / 110219-01

25 mm 30 mm

GASTROENTÉROLOGIE

PAPILLOTOMES AVEC CONNECTEUR 
HF STANDARD

Ces instruments permettent les interventions gastroentérologiques 
 réalisées à l’aide de duodénoscopes. 

Les papillotomes mtp incisent l’ampoule de Vater au moyen de courant HF.   

 convient pour fil-guide 
(à double et à triple lumière)

 pointe radio-opaque 

 pointe recourbée facilite le 
positionnement

 110213-05
    Papillotome à usage unique. Filiforme, longueur du fil de 
coupe 25 mm, manche inclus, pour canaux de travail à 
partir de B 2,2 mm, longueur de travail 200 cm, connec-
teur HF standard. 
 Stérile, paquet de 5.

110214-05
 Papillotome à usage unique. Filiforme, à double lumière, 
longueur du fil de coupe 20 mm, pour fil-guide de 0,035", 
 manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard.

110215-05
 Papillotome à usage unique. Filiforme, à double lumière, 
longueur du fil de coupe 25 mm, pour fil-guide de 0,035", 
manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard.

110216-05
 Papillotome à usage unique. Filiforme, à double lumière, 
longueur du fil de coupe 30 mm, pour fil-guide de 0,035", 
manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard.

110217-05
 Papillotome à usage unique. Filiforme, à triple lumière, 
longueur du fil de coupe 20 mm, pour fil-guide de 0,035", 
manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard.

110218-05
Papillotome à usage unique. Filiforme, à triple lumière, 
longueur du fil de coupe 25 mm, pour fil-guide de 0,035", 
manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard.

110219-05
Papillotome à usage unique. Filiforme, à triple lumière, 
longueur du fil de coupe 30 mm, pour fil-guide de 0,035", 
manche inclus, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 200 cm, connecteur HF standard. 

TOUS, sauf 110213-05 : 
 Stérile, paquet de 5.

Légende:

 à simple lumière

 à double lumière

 à triple lumière

B 2,5 mm B 2,5 mm B 2,5 mm

 110213-01 (B 1,85 mm)

 110215-01

 110218-01
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30 mm 30 mm

110220-01 110221-01

110220-01 110221-01

GASTROENTÉROLOGIE

ANSES À POLYPECTOMIE AVEC 
 CONNECTEUR HF KARL STORZ

Les anses à polypectomie mtp sont utilisées pour 
la résection HF de polypes ou le prélèvement de tissu 
dans l’appareil digestif.

 fil d’anse lisse et flexible permettant 
coupe et coagulation régulière

 haute sécurité par la soudure de l’anse 
avec la pièce de traction 

 accessoire contrôlé et homologué 
par KARL STORZ 

  110220-10
 Anse à polypectomie ovale à usage unique.  B 30 mm, 
pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, longueur 
de travail 180 cm, connecteur HF KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

 110221-10
Anse à polypectomie ovale à usage unique.  B 30 mm, 
pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, longueur 
de travail 230 cm, connecteur HF KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10.

B 1,8 mm B 2,35 mm
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110222-01

+ 

+

20 mm 30 mm

110222-01 110224-01 110225-01

110224-01 110225-01
25 m

m

GASTROENTÉROLOGIE

ANSES À POLYPECTOMIE AVEC 
 CONNECTEUR HF STANDARD

Les anses à polypectomie mtp sont utilisées pour la résection 
HF de polypes ou le prélèvement de tissu dans l’appareil 
digestif.

 fil d’anse lisse et flexible permettant coupe 
et coagulation régulière

 haute sécurité par la soudure de l’anse 
avec la pièce de traction

  110222-10
     Anse à polypectomie ovale à usage unique.  B 20 mm, 
pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, longueur 
de travail 230 cm, connecteur HF standard. 
Stérile, paquet de 10.

 110224-10
Anse à polypectomie ovale à usage unique.  B 30 mm, 
pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, longueur 
de travail 230 cm, connecteur HF standard. 
Stérile, paquet de 10.

110225-10
Anse à polypectomie asymétrique à usage unique. 
 B 25 mm, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
longueur de travail 230 cm, connecteur HF standard. 
Stérile, paquet de 10.

B 2,35 mm B 2,35 mm B 2,35 mm
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 110230-01 / 110231-01

+

+

+

110230-01
110231-01

6 mm

110232-01
110233-01

6 mm

 110232-01 / 110233-01

GASTROENTÉROLOGIE

AIGUILLES À INJECTION POUR SCLÉROTHERAPIE

Pour les interventions gastroentérologiques avec les gastroscopes et les 
 coloscopes. 

Les aiguilles à injection mtp sont utilisées pour la sclérose de varices oeso-
phagiennes ainsi que pour la réalisation d’injection au niveau de  polypes.

 protection contre la perforation du canal 
(anneau de sûreté)

 longueur constante de l’aiguille grâce au 
blocage de la vis

 convient aussi pour tissu fin de la muqueuse 
grâce au biseau spécial 21°

110230-10
 Aiguille à injection en tube plastique à usage unique. 
 Aiguille B 0,7 mm, longueur d’aiguille 6 mm, pour canaux 
de travail à partir de B 2,6 mm, longueur de travail 
180 cm.
 Stérile, paquet de 10.

110231-10
 Aiguille à injection en tube plastique à usage unique. 
 Aiguille B 0,7 mm, longueur d’aguille 6 mm, pour canaux 
de travail à partir de B 2,6 mm, longueur de travail 
230 cm.
 Stérile, paquet de 10.

110232-10
 Aiguille à injection en tube plastique à usage unique. 
 Aiguille B 0,9 mm, longueur d’aiguille 6 mm, pour canaux 
de travail à partir de B 2,6 mm, longueur de travail 
180 cm.
 Stérile, paquet de 10.

110233-10
 Aiguille à injection en tube plastique à usage unique. 
 Aiguille B 0,9 mm, longueur d’aiguille 6 mm, pour canaux 
de travail à partir de B 2,6 mm, longueur de travail 
230 cm.
 Stérile, paquet de 10.

B 2,35 mm

22 G = B 0,7 mm

B 2,35 mm

20 G = B 0,9 mm
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110240-01

+

110240-01

15 mm

110241-01

15 mm

110241-01

GASTROENTÉROLOGIE

BROSSES CYTOLOGIQUES

Pour les interventions gastroentérologiques avec les gastroscopes et les 
coloscopes. 

Les brosses cytologiques mtp servent à effectuer un prélèvement de 
 matériel cellulaire.

 tête sphérique pour fermeture du tube 
(protection contre la contamination) 

110240-10
 Brosse cytologique à usage unique. Pour canaux de travail 
à partir de B 2,0 mm, longueur de travail 180 cm.
Stérile, paquet de 10.

110241-10
 Brosse cytologique à usage unique. Pour canaux de travail 
à partir de B 2,8 mm, longueur de travail 230 cm.
Stérile, paquet de 10.

B 1,8 mm B 2,45 mm
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110260-01

+
+
+

110260-01 110261-01
110262-01

110261-01 / 110262-01

GASTROENTÉROLOGIE

CATHÉTER CPRE ET CATHÉTERS D’ARROSAGE

Le cathéter CPRE est utilisé pour la visualisation radiologique des voies 
biliaires avec un duodénoscope.

Les cathéters d’arrosage axiaux servent pour la chromoendoscopie et 
sont destinés à être utilisés avec des gastroscopes et des coloscopes.

 convient pour fil-guide (cathéter CPRE)

 pointe radio-opaque (cathéter CPRE)

 protection contre la pliure lors de 
l’introduction par mandrin 
(cathéter CPRE et cathéter d’arrosage)

110260-05
 Cathéter CPRE à usage unique. Filiforme, avec bague 
 radio-opaque, à double connecteur LUER-Lock et 
 mandrin, pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm et 
fil-guide de 0,035", longueur de travail 200 cm.
Stérile, paquet de 5.

110261-10
 Cathéter d’arrosage à usage unique. À nébulisation axiale, 
pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, longueur de 
travail 180 cm.
Stérile, paquet de 10.

110262-10
  Cathéter d’arrosage à usage unique. À nébulisation axiale, 
pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, longueur de 
travail 230 cm.
Stérile, paquet de 10.

B 1,8 mm B 1,8 mm
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110270-01 / 110271-01

+

+

+

+

110272-01 / 110273-01 110274-01

110270-01
110271-01

110272-01
110273-01

110274-01

GASTROENTÉROLOGIE

PINCES À BIOPSIE

Les pinces à biopsie mtp servent à prélever des échantillons de tissu 
dans le système digestif humain pendant la gastroscopie, ainsi que pour 
le prélèvement de tissu pendant la coloscopie et la bronchoscopie.

 prélèvement optimisé grâce aux fenêtres 
dans mâchoires de pince

 poignées avec anneau pivotant pour le 
pouce

 très bonne fixation de la pince avec 
aiguille

 sécurité hygiénique et fonctionnelle

110270-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales 
et aiguille, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 180 cm.
Stérile, paquet de 10.

110271-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales 
et aiguille, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 230 cm. 
Stérile, paquet de 10.

110272-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, longueur 
de travail 180 cm. 
Stérile, paquet de 10.

110273-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, longueur 
de travail 230 cm. 
Stérile, paquet de 10.

110274-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, longueur 
de travail 120 cm. 
Stérile, paquet de 10.

B 2,3 mm B 2,3 mm B 1,7 mm
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+

+

+

+

110280-01 / 110281-01 110282-01 / 110283-01 110284-01 / 110285-01

110280-01
110281-01

110282-01
110283-01

110284-01
110285-01

PINCES À BIOPSIE GAINÉES

Les pinces à biopsie mtp servent à prélever des échantillons de tissu 
dans le système digestif humain pendant la gastroscopie, ainsi que pour 
le prélèvement de tissu pendant la coloscopie et la bronchoscopie.

 prélèvement optimisé grâce aux fenêtres 
dans mâchoires de pince

 poignées avec anneau pivotant pour 
le pouce avec marquage couleur pour 
le diamètre (bleu = 2,0 mm, jaune = 2,8 mm)

 très bonne fixation de la pince avec 
aiguille

 sécurité hygiénique et fonctionnelle

110280-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales 
et aiguille, gainée, pour canaux de travail à partir de 
B 2,8 mm, longueur de travail 180 cm.
Stérile, paquet de 10.

110281-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales 
et aiguille, gainée, pour canaux de travail à partir de 
B 2,8 mm, longueur de travail 230 cm.
Stérile, paquet de 10.

110282-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
gainée, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 180 cm.
Stérile, paquet de 10.

110283-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
gainée, pour canaux de travail à partir de B 2,8 mm, 
 longueur de travail 230 cm.
Stérile, paquet de 10.

110284-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
gainée, pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, 
 longueur de travail 120 cm.
Stérile, paquet de 10.

110285-10
Pince à biopsie à usage unique. Avec mâchoires ovales, 
gainée, pour canaux de travail à partir de B 2,0 mm, 
 longueur de travail 160 cm.
Stérile, paquet de 10. 

GASTROENTÉROLOGIE

05
-2

01
2/

1

B 2,4 mm B 2,4 mm B 1,8 mm



mtp medical technical promotion gmbh, take-off GewerbePark 46, D-78579 Neuhausen ob Eck 
Tel.: +49/74 67/9 45 04-0, Fax: +49/74 67/9 45 04-99, www.mtp-tut.com, info@mtp-tut.com 9.9

110250-01

+
+
+

+
+

110970-01

110250-01 110970-01

300 cm

GASTROENTÉROLOGIE

AUTRES ACCESSOIRES DE 
 GASTROENTÉROLOGIE

Le cale-bouche mtp représente une protection pour l’endoscope 
 flexible, très sensible.

Le fil-guide mtp doté d’un cœur d’acier d’un diamètre de 0,035" 
peut être utilisé avec les papillotomes à double et triple lumière et 
le cathéter CPRE de mtp.

Cale-bouche :
 fixation optimale par large bande élastique, 

sans latex
 les ouvertures latérales facilitent l’accès à la 

cavité buccale
 confortable grâce à sa forme concave

Fil-guide :
 bonne visibilité radiographique de spirale en 

acier
 sans adhérence et avec une parfaite qualité 

de glisse qui est assurée par le traitement 
LubriSkinTM

110250-100
  Cale-bouche à usage unique. Vert foncé, avec bande 
 élastique.
Non stérile, paquet de 100.

110970-05
Fil-guide de 0,035” à usage unique. Pointe droite 
et  flexible, l’autre côté rigide, enduit de PTFE, dans 
 dispensateur, longueur 300 cm.
Stérile, paquet de 5.

B 0,035‘‘
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+
+

110910-01

110911-01
110915-01
110916-01

110910-01

5,0 mm

3,0 mm

110911-01
110915-01
110916-01

GASTROENTÉROLOGIE

ÉCOUVILLONS DE NETTOYAGE

Les écouvillons de nettoyage de mtp à usage unique sont destinées au 
prénettoyage mécanique des canaux de travail d'endoscopes flexibles.

 pointes arrondies pour éviter d'endommager 
l'endoscope

 hygiène garantie grâce à un écouvillon 
aux deux extrémités et un produit à usage 
unique

110910-50
Écouvillon de nettoyage à usage unique. Écouvillon 
aux deux extrémités, pour canaux de travail de B 2,8 mm – 
B 4,2 mm, longueur 220 cm, diamètre des écouvillons 
5,0 mm. 
Non-stérile, paquet de 50.

110911-50
Écouvillon de nettoyage à usage unique. Écouvillon 
aux deux extrémités, pour canaux de travail de B 2,0 mm – 
B 2,3 mm, longueur 130 cm, diamètre des écouvillons 
3,0 mm. 
Non-stérile, paquet de 50.

110915-50
Écouvillon de nettoyage à usage unique. Écouvillon 
aux deux extrémités, pour canaux de travail de B 2,0 mm – 
B 2,3 mm, longueur 220 cm, diamètre des écouvillons 
3,0 mm. 
Non-stérile, paquet de 50.

110916-50
Écouvillon de nettoyage à usage unique. Écouvillon 
aux deux extrémités, pour canaux de travail de B 2,0 mm – 
B 2,3 mm, longueur 100 cm, diamètre des écouvillons 
3,0 mm. 
Non-stérile, paquet de 50.
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numéro 
d’article (REF)

pour canaux de 
 travail B

écouvillon
B

longueur

110910-50 2,8 mm – 4,2 mm 5,0 mm 220 cm
110911-50 2,0 mm – 2,3 mm 3,0 mm 130 cm
110915-50 2,0 mm – 2,3 mm 3,0 mm 220 cm
110916-50 2,0 mm – 2,3 mm 3,0 mm 100 cm
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101010-01

+  

+ 

+  

VALVE PNEUMATIQUE

La valve pneumatique est à utiliser avec les poignées KARL STORZ 
d’irrigation et d’aspiration 723620 H et 723622 H en ORL et 28161 TH 
et 28161 JH en neurologie.

L’aspiration continue peut être interrompue et la fonction d’irrigation 
être activée par presser du bouton de soupape.

 montage facile

 hygiène garantie

  accessoire contrôlé et homologué 
par KARL STORZ 

 101010-10
Valve pneumatique à usage unique. À utiliser avec les 
 poignées KARL STORZ d’irrigation et d’aspiration 723620 H 
et 723622 H en ORL et 28161 TH et 28161 JH en neurologie.
Stérile, paquet de 10. 

grandeur originale

AUTRES PRODUITS 
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091112-01

091122-01

10.3

+

+

+

+

091115-01

091125-01

B 12 mm B 15 mm

091115-01, 9,5 cm – standard
091125-01, 12,5 cm – obèse

091112-01, 9,5 cm – standard
091122-01, 12,5 cm – obèse

BISTOURIS B 12 MM / B 15 MM 
POUR ROTOCUT G1 DE KARL STORZ

Les bistouris mtp à usage unique sont conçus pour être utilisés avec le 
morcellateur KARL STORZ ROTOCUT G1.

Ils sont utilisés en laparoscopie gynécologique ainsi qu’en urologie pour 
la nephrectomie.

  code couleur univoque pour l’association 
des bistouris et des chemises extérieures

   très haute performance de coupe 

  longueur de travail supplémentaire pour 
patients obèses 

  accessoire contrôlé et homologué par 
KARL STORZ 

 091112-05
Bistouri à usage unique. B 12 mm, longueur de travail 
9,5 cm, code couleur : rouge. À utiliser avec les 
ROTOCUT G1 de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 5. 

091115-05
Bistouri à usage unique. B 15 mm, longueur de travail 
9,5 cm, code couleur : noir. À utiliser avec les 
ROTOCUT G1 de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 5. 

091122-05
Bistouri à usage unique. B 12 mm, longueur de travail 
12,5 cm, code couleur : rouge. À utiliser avec les 
 ROTOCUT G1 de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 5. 

091125-05
Bistouri à usage unique. B 15 mm, longueur de travail 
12,5 cm, code couleur : noir. À utiliser avec les 
ROTOCUT G1 de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 5. 

AUTRES PRODUITS 
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091210-01 091211-01

091220-01 091221-01

091211-01

091220-01

091220-01

091211-01

+
+

BISTOURIS POUR URÉTHROTOME POUR 
 SYSTÈMES D’URÉTHROTOME OPTIQUE DE 
KARL STORZ 
Les bistouris pour uréthrotome mtp dotées d’une ou deux tiges guides 
sont des produits à usage unique adaptés pour être utilisés avec les 
 systèmes d’uréthrotome optique de KARL STORZ en urologie. Il est 
interdit d’utiliser les bistouries avec un courant HF!

Ces bistouris pour uréthrotome stériles sont compatibles avec les 
 éléments de travail 27040 E (2 tiges guides) resp. 27050 E (1 tige guide) 
de KARL STORZ. 

  hygiène garantie 

  accessoires contrôlés et homologués par 
KARL STORZ pour systèmes d’uréthrotome 
optique de KARL STORZ 

091210-10
Bistouri d’après SACHSE à usage unique. Droit, 2 tiges 
guides. À utiliser avec l’élément de travail 27040 E ainsi 
qu’avec l’optique 0° 27005 AA de KARL STORZ. 
(À ne pas utiliser avec du courant HF.)
Stérile, paquet de 10. 

091211-10
Bistouri à usage unique. Rond, 2 tiges guides. À utiliser 
avec l’élément de travail 27040 E ainsi qu’avec l’optique 0° 
27005 AA de KARL STORZ. (À ne pas utiliser avec du 
 courant HF.)
Stérile, paquet de 10.

 091220-10
Bistouri d’après SACHSE à usage unique. Droit, 1 tige 
guide. À utiliser avec l’élément de travail 27050 E ainsi 
qu’avec l’optique 0° 27005 AA de KARL STORZ. 
(À ne pas utiliser avec du courant HF.)
Stérile, paquet de 10.

 091221-10
Bistouri à usage unique. Rond, 1 tige guide. À utiliser 
avec l’élément de travail 27050 E ainsi qu’avec l’optique 0° 
27005 AA de KARL STORZ. (À ne pas utiliser avec du 
 courant HF.)
Stérile, paquet de 10.

AUTRES PRODUITS 
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051113-01

051114-01

051116-01

+
 †
+
+
 †
+
+
+
 †
+
+
+
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LAMES DE VIDÉO-LARYNGOSCOPE 
C-MAC® S À USAGE UNIQUE

Les lames de vidéo-laryngoscope C-MAC® S à usage unique sont 
 destinées à l’intubation endotrachéale et à l’inspection bucco- 
pharyngée. Les lames de vidéo-laryngoscope sont pour cela utilisées 
avec l’écran KARL STORZ C-MAC® et l’imager C-MAC® S. 

  système monobloc lame / poignée
  protection optimale contre les infections 

  forme de lame anglaise MACINTOSH 
 originale

  D-BLADE avec poignée courte
  convient particulièrement aux 

 intubations difficiles

 matière plastique rigide

 poignée de forme ergonomique 

  la pointe de la lame est toujours visualisée 
  permet une navigation sûre

  changement de lame possible en quelques 
secondes

  convient particulièrement aux cas d’urgence 
et à la préclinique

  accessoire contrôlé et homologué par 
KARL STORZ

051113-10
Vidéo-laryngoscope C-MAC® S MAC #3 d’après BERCI- 
KAPLAN avec lame de laryngoscope d’après MACINTOSH, 
taille 3, à usage unique. À utiliser avec l’ecran C-MAC® 
8402 ZX et l’imager C-MAC® S 8402 XS de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10. 

051114-10
Vidéo-laryngoscope C-MAC® S MAC #4 d’après BERCI- 
KAPLAN avec lame de laryngoscope d’après MACINTOSH, 
taille 4, à usage unique. À utiliser avec l’ecran C-MAC® 
8402 ZX et l’imager C-MAC® S 8402 XS de KARL STORZ.
Stérile, paquet de 10. 

 051116-10
Vidéo-laryngoscope D-BLADE C-MAC® S avec lame de 
 laryngoscope d’après DÖRGES, pour intubation difficile, 
à usage unique. À utiliser avec l’ecran C-MAC® 8402 ZX et 
l’imager C-MAC® S 8402 XS de KARL STORZ. 
Stérile, paquet de 10. 

AUTRES PRODUITS 
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100010-01 100020-01

+  

+  

+  

+  

+  

AUTRES PRODUITS 

100010-10
Valve endoscopique « Endoscopic Seal » à usage unique. 
Pour canaux de travail d’instruments de 3 – 7 Charr.
Stérile, paquet de 10. 

100020-10
Valve endoscopique « Endoscopic Seal » à usage unique. 
Pour canaux de travail d’instruments de 4 – 10 Charr.
Stérile, paquet de 10.

VALVE ENDOSCOPIQUE « ENDOSCOPIC SEAL »
La valve endoscopique « Endoscopic Seal » est prévue pour minimiser les 
fuites de liquides ou de gaz du canal de travail d’un endoscope. En raison 
du LUER-Lock mâle amovible, la valve endoscopique est aussi bien 
 compatible avec un LUER-Lock femelle qu’avec un connecteur olive.

  pour les instruments et cathéters avec 
3 – 7 Charr. ou 4 – 10 Charr.

  double technologie d’étanchéité pour une 
étanchéité maximale 

 pour connecteur LUER-Lock et olive

  en forme d’entonnoir pour faciliter 
l’insertion d’instruments

 pour gynécologie, urologie et proctologie
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grandeur originale




